
Antrag auf Löschung der Eintragung einer Lizenz oder eines anderen Rechts
an einer oder mehreren europäischen Patentanmeldungen im Europäischen 
Patentregister gemäß Regel 23 (2) EPÜ
Request for cancellation of the registration in the European Patent Register 
of a licence or other right in respect of one or more European patent 
applications pursuant to Rule 23(2) EPC
Requête en radiation de l’inscription au Registre européen des brevets 
d’une licence ou d’un autre droit pour une ou plusieurs demandes de brevet 
européen au titre de la règle 23(2) CBE

1. Hiermit wird die Löschung folgender Eintragung beantragt / This is a request for cancellation of the registration of /
Il est requis par la présente la radiation de l’inscription suivante :

einer Lizenz / a licence / d’une licence 

einer ausschließlichen Lizenz / an exclusive licence / d’une licence exclusive

einer Unterlizenz / a sub-licence / d’une sous-licence        

eines dinglichen Rechts / a right in rem / d’un droit réel 

einer Zwangsvollstreckungsmaßnahme / a legal means of execution / d’une exécution forcée    

eingetragen im Europäischen Patentregister mit Wirkung vom  
which was recorded in the European Patent Register with effect from  
inscrit(e) au Registre européen des brevets avec effet au :

zugunsten von / in favour of / en faveur de :

2. in Bezug auf folgende Patentanmeldung(en) / in respect of the following patent application(s) / concernant la/les
demande(s) de brevet suivante(s) :

Anmeldenummer / Application number / 
Numéro de la demande

Weitere Anmeldungen auf Zusatzblatt / Additional applications on additional sheet / 
Autres demandes sur feuille supplémentaire 		

3. Anmelder / Applicant / Demandeur

Name des registrierten Anmelders / Name of registered applicant / Nom du demandeur inscrit 

Anschrift / Address / Adresse

Weitere Anmelder auf Zusatzblatt / Additional applicants on additional sheet /						
Autres demandeurs sur feuille supplémentaire
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4.	Zahlung der Gebühr / Payment of the fee / Paiement de la taxe

		  Die erforderliche(n) Verwaltungsgebühr(en) wurde(n) entrichtet. / The required administrative fee/fees has/have been paid. /
		  La/Les taxe(s) d’administration requise(s) a/ont été acquittée(s).	

		  Für jede betroffene Patentanmeldung ist jeweils eine Verwaltungsgebühr zu entrichten.
		  Please note that an administrative fee is payable for each patent application concerned.
		  Une taxe d’administration doit être acquittée pour chaque demande de brevet concernée.

5.	Nachweis / Evidence / Preuve 

Das folgende Dokument ist als Nachweis dafür beigefügt, dass das Recht nicht mehr besteht. / The following document is 
attached as evidence that the right has lapsed. / Le document suivant est joint en tant que preuve de l’extinction du droit.

		  Vertrag / Agreement / Contrat 

		  Bilaterale Erklärung / Bilateral declaration / Déclaration bilatérale

		  Gerichtsurteil / Court decision / Décision de justice

		  Einwilligung des Rechtsinhabers in die Löschung der Eintragung 
		  Consent of the proprietor of the right to the cancellation of the registration 
		  Déclaration du titulaire du droit par laquelle il consent à la radiation de l’inscription

		  Sonstiges (bitte angeben) / Other (please specify) / Autre (veuillez préciser)  

6.	Unterschrift des/der Antragsteller(s) oder des Vertreters / Signature of requester(s) or representative / 			 
Signature(s) du/des requérant(s) ou du mandataire

Unterschrift des (der) Antragsteller(s) oder des Vertreters 
Signature of requester(s) or representative 
Signature(s) du/des requérant(s) ou du mandataire

Name des (der) Unterzeichneten (in Druckschrift)
Name of signatory/signatories (block capitals)
Nom(s) du/des signataire(s) (en caractères d’imprimerie)

Bei juristischen Personen Stellung des (der) Unterzeichneten 
innerhalb der Gesellschaft / For legal persons, position of 
signatory/signatories within company / S’il s’agit d’une personne 
morale, fonction occupée au sein de celle-ci par le(s) signataire(s)
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Der Vertreter vertritt / The representative represents / Le mandataire représente

		  den (die) Anmelder / the applicant(s) / le(s) demandeur(s)             

		  den (die) Lizenznehmer / dinglich Berechtigten / Gläubiger / Betreiber der Zwangsvollstreckung   
		  the licensee(s) / person(s) entitled to the right in rem / creditor(s) / party/parties pursuing the legal means of execution   
		  le(s) licencié(s) / le(s) titulaire(s) du droit réel / le(s) créancier(s) / l’opérateur (les opérateurs) de l’exécution forcée         

  		  beide Parteien / both parties / les deux parties     

Ort und Datum / Place and date / Lieu et date

Ihr Zeichen, wenn geändert (max. 15 Positionen)  
Your reference, if it has changed (max. 15 keystrokes)  
Votre référence si modifiée (max. 15 caractères ou espaces)

Hinweis: Die Verwendung dieses Formblatts ist nicht verpflichtend. Es bietet keine Gewähr für eine Löschung gemäß 
Regel 23 (2) EPÜ und soll den Nutzern lediglich die fehlerfreie Antragstellung erleichtern. 

Note: There is no obligation to use this form. It does not guarantee cancellation pursuant to Rule 23(2) EPC and is simply 
intended to make it easier for users to file requests correctly.

Avertissement : l’utilisation du présent formulaire n’est pas obligatoire. Elle ne garantit pas la radiation au titre de la 
règle 23(2) CBE et vise uniquement à aider les utilisateurs à présenter correctement leurs requêtes.
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